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In Your sanc-tu - a - ry, Gaz-ing at Your beau-ty, Paus-ing from my du - ties,
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I find rest in You. Now Your throne ap - proach-ing, Re-v'rent-ly a - dor-ing,
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With my soul's out - pour-ing, How | long for You. Take me, Lord, to cloud
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en-shroud - ed peaks As we soar in the sky, And show Your King-dom's glo -
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ry; Let me drink, Lord, from that liv - ing stream that re - news my life, And
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shall re - new my strength. Now Your cham-bers near-ing, | shall hear You
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speak-ing, Kind words to my hear - ing: Here | wait for You.
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